Becrauk Mockosckoro yuusepcutera. Cepus 9. @unonorus. 2025. Ne 4, C. 84-92
Lomonosov Philology Journal. Series 9. Philology, 2025, no. 4, pp. 84-92

PUTOPUYECKAS ®YHKIIUA IPUYACTUN
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Annomauus: B HacTosA1Iel CTaTbe IPefiCTaB/IeH aHA/IN3 YIIOTPeOIeHN A JIaTUH-
CKOTO IPMYACTHA KaK CPefICTBA XYHA0>KeCTBEHHOI BbIpasUTe/IbHOCTY Y PUTOpUYe-
CKOTO yKpalleHus pedun. PAxbl u3 mpuyacTuil ¥ Ipu4acTHHIX 060POTOB, OIpefe-
NAOIINX OFHO CIOBO, HAYMHAeT MICIIONb30BaTh 1IMIlepoH B pedax «BLICOKOTO»
CTWM/IA U B IUCbMAaX C 0CO0OI CTUINUCTUYECKON 00paboTKoiL. [leMOHCTpUpYyeTcs,
4710 IM1epoH ynoTpeb/saeT LenoYky OGHOPOAHBIX MIPUYACTUIL B TeX CIydasix,
KOT/la CTPeMUTCs BBI3BATh SMOLIVIOHATbHBIN OTK/IMK Y ayJUTOPUM U JOCTUTHYTh
TakuM obpasoM 6onbiieit yoenurenpHocT. TaKoil pUTOPUYECKMIT IPUEM OH MC-
HOJIb3YeT Yallle BCero B 0COOEHHO SMOLIIOHA/IbHBIX pedax o cebe MM CBOUX MPo-
TuBHMKaX (Takux Kak JIyumit Cepruit Katuanna n Jlyunit Kansnypunit [Tuson).
Turt JInBnit, ABNAOIMIICA TOCTefoBaTeNeM [ niiepoHa B OTHOIIEHNM pPUTOPUIECKON
OTHENKN A3bIKA, TAK)XKe BBOOUT 3TOT IIPMEM B peult CBOUX IIepCOHaXeil, YTO Ipo-
cnexxuBaercsa o XXI kuure ‘Ab Urbe condita’, cogepikateit deTbipe 06beMHbIe
peun. B Tpex u3 HuX cofepyarcs I/IMHHbIE LIeIOYKM OFHOPOAHBIX IPUYACTUIL.
OcHOBHOe BHMMaHIE B HACTOAIIEI CTaThe y/ie/IeHO COMOCTAaBIEHNIO VICIIOTb30Ba-
HYS TPYIIII IpMYacTMit B pedax lurepona u B pedax nepconasxeit XXI kuuru ‘Ab
Urbe condita’ Tuta JIuBus. [JeMOHCTpUpPYeTCs, 4TO yIOTpeb/IeHre B pedax mocre-
TOBaTeNbHBIX PANOB MPUYACTUI B ONHOM IaJiexe, ONpefeAoIUX OGHO I TO Xe
CJI0BO, AB/IAETCA OCOOBIM PUTOPUYECKUM IIPUEMOM, KOTOPBII UCIIONb3yeTCA Ipu
OIMCAaHUN Ye/IOBEKA MM IPYIIIHI /ofeil. Takoe puTopmyeckoe yKpalleHye pedn
CITY>KUT HpUAAHUIO O0IblLeil yOe[uTebHOCTH, yCUINBaeT 06pasHOCTb BHICKA3bI-
BaHMA, a TaK)XXe CO37laeT 3MOIIMOHATbHO OKpalleHHOe OMJCaHMe XapaKTepoB,
UMeollee CBOeII Iie/IbI0 chOPMIPOBATDb ONpefie/IeHHOe OTHOIIEHNE K HUM Y ayIu-
TOPUIL.
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Abstract: This article presents an analysis of the use of the Latin participle as a
means of artistic expression and rhetorical embellishment of speech. Cicero begins
to use rows of participles and participial constructions defining one word in speech-
es of “high” style and in letters with special stylistic treatment. It is demonstrated
that Cicero uses chains of homogeneous participles when he seeks to evoke an
emotional response from his audience and thus achieve greater persuasiveness. He
uses this rhetorical device most often in particularly emotional speeches about
himself or his opponents (such as Lucius Sergius Catilina and Lucius Calpurnius
Pison). Titus Livius, a follower of Cicero in terms of rhetorical trimming of language,
also introduces this device into the speeches of his characters, as can be traced in
Book XXI of ‘Ab Urbe condita’, which contains four lengthy speeches. Three of them
contain long chains of homogeneous participles. The main focus of this paper is to
compare the use of participle groups in the speeches of Cicero and in the speeches
of characters in Book XXI of Titus Livy’s ‘Ab Urbe condita’. It is demonstrated that
the use in speeches of consecutive rows of participles in the same case defining the
same word is a special rhetorical device, which is used in describing a person or a
group of people.
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I[IpuyacTyie ¥ IPUYACTHBIN 000POT B TATMHCKOM sI3bIKE MCCIIEYIOTCS
[7TaBHBIM 00pa3oM KaK 37IEeMEHT CHHTAKCUYeCKOl CTPYKTYphl ¢passl,
CIIOCOOHBIIT BHICTYIIATh @HAJIOTOM IIPUIATOYHOTO NpefIoKeHns. Takue
KOHCTPYKI[MY 0COOEHHO PacIpOCTPaHEeHbI B )KaHpPe UCTOPUIECKOI IIPO-
3bI, KOTOPBIIT HY)K/Ja€TCs B apCeHasle CPEACTB /s Iepefady 60/bIIOro
KO/IMYeCTBA COMYTCTBYIOI[X OCHOBHOMY HECTBIUIO OOCTOSITENBCTB.

Tem He MeHee puyacTys, HauYMHasi ¢ aroxu LlurepoHa, MOryT 6bITH
PaccMOTpPEHBI M KaK CTU/INCTUYIECKOe CPEICTBO YKPALIEHsI BHICKA3bl-
BaHMs1. BHMMaHIe B HACTOSII[El CTaThe COCPENOTOUEHO HA PUTOPUIECKOM
acrekTe yrnorpe6nenns npudactuit y Tura JIuBus. B kauectBe MaTepu-
ama s uccnenoBanus 6puta Beiopana X XI kuura ‘Ab Urbe condita’, Tak
KaK OHa COIeP>KUT BeCbMa IIPUMeYaTeIbHbIE i 0O BEMHbIE pedn TIEPCO-
Haxkeir. Kpome Toro, [ist cpaBHEHUs IPUBIEKAOTCS Hanboree spKue
[PUMEPbI UCTIOTIb30BAHMSA IPUYACTUiL B peyax LlunepoHa, iBasABIIETO-
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cst st Tura JIMBUS OPUEHTMPOM B OTHOLIEHUY CTUIUCTUYECKON 06-
paboOTKM BBICKa3bIBaHUA.

Vcnonp3oBaHMe IpUYACTUIL B Pa3TOBOPHOM JIATMHCKOM sI3BIKE Kpaii-
He OTrPaHMYeHO, IIOCKOTIbKY /T100asi MOYMHUTENbHASI CBSI3b (4 IPUYacTus
BBICTYTIAIOT B KaUeCTBE OJJHOTO U3 TUIIOB IIPU/JATOYHOTO [IPEfIOKEH )
MaJIo pacIIpOCTPaHeHa B IOBCEIHEBHOI peun. TO BUTHO 110 HeOOIbIIO-
MY KO/IMYeCTBY MOI0OHBIX 00pa30BaHNUII B TEKCTAX Pas3B/IeKaTe/bHOTO
XapakTepa (HanpyuMep, KOMeJUAX) ¥, HAIIPOTUB, BBICOKOJ YaCTOTHOCTH
B CTM/IMCTMYECKM 0OpabOTAHHBIX U AMAAKTUYECKUX IPON3BEAECHUAX
[Pinxter 2021: 5]. ITo a0l Ipy4MHe ynoTpebneHye NpUIaCcTUil B pedax
CBUJIETE/IbCTBYET 06 0c000I TUTEpaTypHOIT 06paboTKe.

KpaiiHe MHTepeCHBIM B 9TOM OTHOILIEHNUY CTAJIO ICCTIeJOBAHNE, IPO-
BefleHHOe JpukoM JlayToHOM Ha MaTepuasne nuceMm Lluiepona: B mo-
CITAHMAX, BBIJIEP)KAHHBIX B JI/IOBOM CTHUJIE, IIPUYACTUI MPAKTUYECKN
HeT, B TO BpeMs KaK B IVCbMaX C IPeTeH3Nell Ha HeKOTOPYIO CTelleHb
PUTOPUYECKOI OTAEIKY OHY BCTPEeYaloTCs ropaspo vaie [Laughton 1964:
156]. K TeM >ke BBIBOlaM MO>KHO IIPUIITY U IIPK aHaJIM3€ YaCTOTHOCTH
HOsIBJIeHN I TpuYacTuii B pedax Llunepona. Ecny nx rematuka He mpep-
Ho/IaraeT YCIOAb30BaHM BO3BBILIEHHOTO CTU/IS MM NMOTPEeOHOCTU
B 0C000JI CTUNIMCTUYECKOI 00paboTKe, MPUYACTIUSA MPAKTUYECKY He
BCTpeYaloTCA. B pedax, KOTOpble BHIXOAAT 32 PAMKI «CPETHET0» CTUJIA,
HpUYACTUsA MOSAB/AIOTCA ropasfo daiie. Haur aHanus ynorpe6neHns
npuvacTuit B pedax Lluiepona mokasas, 4T0 OGZHUM U3 PUTOPUYUECKUX
IPUEMOB B HUX SIB/IAETCS IOCTAHOBKA HECKONBKIX OHOPOJHBIX HPH-
JaCTMI ¥ IPUYACTHBIX 000POTOB, CITYXKAIVX OTIpefie/ieHNeM NTPY OHOM
CTIOBe.

Ba)kHO OTMeTUTD, YTO pedb MOIIET TONBKO 00 yIOTpebIeHnN Ofy-
HOYHBIX HPUYACTUI ¥ HPUIACTHBIX 000POTOB, KOTOPbIe He BXOMAT
B aHAMUTUYeCKMe 06pa3oBaHMs, COCTOsIME U3 I1arona (daiie BCero
habere 1 invenire) v TpUYACTISA U TIOMO>KUBIIIVE HAYATIO UCTIONTb30BAHNIO
aHamUTH4IeCcKuX GpopM nepdeKTa B COBpeMEHHBIX POMAHCKUX sI3bIKAX.
Tak, Beipaxkenne habet factum (“viMeeT celaHHBIM ) NPeBPATUIOCDH
B MIT/IbTHCKOM sA3BIKe B IIOJTHOLIEHHYI0 BIJJOBpeMeHHYIo hopmy ha fatto
(“cmenan”). [IpemMeTOM MHTepeca HACTOSALLEI CTAThJ TAK>Ke He SIB/ISIOT-
€Sl IPUYACTH A, BBICTYTIAIOIIVIE YaCThIO TJIATONBbHON (POPMBI ITACCUBHOTO
nepgexra.

CkomnieHNe CeMaHTUYeCK) M CMHTAaKCUYeCKV PaBHBIX NPUYACTUI
(KaxK ¥ C710B /1000J1 APYTOI YacTy pedn) Co3[aeT pUTOPUIecKyo Gpurypy
nepeurnicienus [Lausberg 1960: 337-340]. ITpu paccMoTpeHnu Mecr, Tie
HOCTIefIOBATe/IbHO BCTPEYAIOTCSA LETIOYKY IIPMYACTUIL B OJHOM IafIeXKe
y LlnnepoHa, Mbl IPUIIN K BBIBOAY, YTO TaKMe PAMBI YIOTPEOIAIOTCA
J/IA1 CO3[IaHVIA BBIPA3UTE/IbHOTO Y SMOIIMIOHATIBHO OKPAIIEHHOTO OIMCa-
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Hs YesioBeka. [TokasaTeTbHbIM IPYMEPOM B 9TOM OTHOIIEHUY SIB/ISIET-
¢4 Havaso Bropolt peun Llunepona npotus KaTunmHsr:

Tandem aliquando, Quirites, L. Catilinam furentem audacia, scelus
anhelantem, pestem patriae nefarie molientem, vobis atque huic urbi ferro
flammaque minitantem ex urbe vel eiecimus vel emisimus vel ipsum
egredientem verbis prosecuti sumus (Cic. Catil. II 1).

«Haxownern, kxsupursl, Jlynusa Katunnny, 6esymcmesyoujezo B cBoei
ep30CTH, Obluiauseeo IPeCcTyIJIeHUeM, HeUeCTUBO 3amMbluiIsA0u,e20 TU-
0e/Ib OTYM3HBI, y2PoKHaru4e20 BaM 1 STOMY TOPOJy MEYOM U OTHEM, MBI
U3 TOpOJia BBIOPOCKIIV, M/IV BBITYCTVIIN, VIV IIPOBOAVIIV NPU €20 OMb-
e30e HaIlyTCTBEHHBIMM C/IOBAMI».

HecmoTpst Ha TO, YTO NPUBEJEHHBINI KOHTEKCT SBsETCS 00Ien3-
BECTHBIM J XPECTOMATHITHBIM, BaXKHO OTMETUTD, YTO TaKas KOHI[EHTpa-
VA IPUYACTHIL B PAMKaX OffHOII ¢ppasbl pedaM LlumepoHa He CBOJICTBEH-
Ha, ¥ Hauas1o BTopoii KaruninHapun, HeCOMHEHHO, BbIfie/isieTcs Ha poHe
€ro XyJo>KecTBeHHoII MaHepbl. O6bpr4HO LM1iepoH ynoTpebisaeT noce-
IOBaTe/IbHO JiBa ONHOPORHBIX npuyacTus npu onucanuu (cp. Cic. Sest.
88, 144, Cic. Verr.11.1 1, Cic. Catil. 111 17, Cic. Rosc. Am. 24, 37) wnu npu-
JacTme B mape ¢ npuaratenbHbiM (cp. Cic. Sest. 76, 132, Cic. Mur. 59, Cic.
Sest. 12, Cic. Catil. IV 9). B Cic. Catil. IT 1 yerouka u3 msiTu pu4acTuit
ucronb3yercs LlnmepoHoM Jiyist Toro, 4ToObI co3zath 06pas KaTnamusrl
KaK Bpara rocyflapCTa 11 MOAYEPKHYTh, C OIHOI CTOPOHBDI, 4yOBUIL-
HOCTbD €TI0 3aMBICJIOB I, C APYTOii CTOPOHBI, PafOCTh N30aBIEHN I OT HETO.
Kpome TOro, B 9TOM KOHTEKCTe COfIEP>KUTCS PSf U3 TpexX IIarojoB
(eiecimus, emisimus, prosecuti sumus), 06pasyouuit Urypy KoppeKkIun,
VIV TIOIIPAB/IeHM I, KOTOpasi YIOTpeO/IseTCs A1 yTOYHeHM I paHee CKa-
3aHHOTO IOCpPeicTBOM 6osiee TouHOro BelpakeHus [Lausberg 1960:
386-388]. CoueTaHMe MPUIACTHBIX 0OOPOTOB U ITIATOJIOB JO/DKHO OBIIIO
CO3/jaBaTh IMOI[MOHAIBHO OKPAIlleHHOE BHICKa3bIBaHIIE 11, HECOMHEHHO,
HaXOJM/IO OTK/IMK Y ayAUTOPUIL.

[Tofo6HBIe KOMIIIEKCHI 13 HECKOIBKMX OJHOPOJHBIX NPUYACTUI
MO>KHO BCTpeTuTb U B peunt ‘Pro Caelio’, KoTopas mpuancisercs K peyam
BO3BbIIIEeHHOrO cTuiA [Adams 1971: 5]:

Quaero enim cur Licinium titubantem, haesitantem, cedentem, fugere
conantem mulieraria manus ista de manibus emiserit, cur non compren-
derit, cur non ipsius confessione, multorum oculis, facinoris denique voce
tanti sceleris crimen expresserint (Cic. Cael. 66).

« cipamuBaro, moyemy JINIVIHNA, KOeO1I0U4e20CST, MEOTIAU4E20, O~
cmynaiwouezo, nuimarnusezocs 6eXaTb, BBITYCTUI U3 PYK 9TOT XKEHCKMI
oTpAf...»

[In1iepoH ompoBepraj mpuyacTHOCTH L]e/isi K MombITKe OTpaBIeHNs
I71aBBI JIEKCAHAPUIICKOTO ITOCOMBCTBA. B IpuBeieHHOM KOHTEKCTE C I10-
MOILBIO IPafjaliviy 13 LIeTIOYKM IPUYIACTIIT 1 aHa(OPBI OH KPaTKO PUCY-
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eT 06pa3 JInuHms, 4T06bI 3aCTAaBUTh ayAUTOPUIO YCOMHUTBCS B TOM,
4TO OH COOMpAJICS epefiaTh Iy3bIPeK C AXOM B OaHSX, Befib B IPOTUBHOM
cydae ero Obl 3aMeTV/IN U OCTAaHOBUJINL.

Takoe ymorpe6eHne psj0B IpUYACTUIl B OHOM ITafie>ke TP OIN-
CaHUM Ye/loBeKa MOXXHO OOHApyXWUTb U B Apyrux pedax lluiepoHa,
OTHOCAIMXCA K BO3BBIIIEHHOMY CTWIIO (Cp., HanpuMep, Cic. Sest. 64,
Cic. Catil. 13, Cic. Vat. 21, Cic. Prov. 6, Cic. Rab. Perd. 43).

Camoe 60s1pII0€ KONMMYECTBO MPUYACTUI IIPU OMMCAHUN YeTIOBeKa
Ob1710 HaMu 0OHapy>keHO B peunt ‘In Pisonem’, copepskaliiei SMOIIOHAIb-
Hoe obnuuenne Jlynusa Kanpnypuus [1n3oHa, KOTOPBI MPUIOKUI
ycunus s usrHauus l{unepona B 58 T. 10 H. 9.

Numquam ego sanguinem expetivi tuum, numquam illud extremum
quod posset esse improbis et probis commune supplicium legis ac iudici,
sed abiectum, contemptum, despectum a ceteris, a te ipso desperatum et
relictum, circumspectantern omnia, quicquid increpuisset pertimescentem,
diffidentem tuis rebus, sine voce, sine libertate, sine auctoritate, sine ulla
specie consulari, horrentem, trementem, adulantem omnis videre te volui
(Cic. Pis. 99).

«...HO 51 XOTeJI BUJI€Th TeOsI Ipe3peHHbIM, HUUTOXXHBIM, Hpe3upaemvim
OCTa/IbHBIMMI, OMUYASBUUMCS Y 0CTNABTIEHHbIM CAMUM CO00I1, 0271506184~
HOULUMCST HA BCe, O0SULUMCS KQXKTOTO LIIOPOXa, PA3y8epUSUIUMCS B CBOUX
menax, 6e3 romnoca, 6e3 cBoboybI, 6€3 aBTOpKUTETA, O€3 paHra KOHCYIIa,
CMPAUAUUMCS, MPeneuLyuum, 3auckKusaruum y Bcex!»

Ba)kHO OTMETUTD, YTO He BO BCEX pedax BO3BBILIEHHOTO cTuist [u-
ILIePOH MCIIOIb3YeT LIeTIOYKM IPUIACTUIL IIPY ONMCaHUM desioBeka. Ha-
npuMmep, B pedax npotus l'as Beppeca Takux KOHCTPyKUUil He ObLIO
obHapyxeHo. Yarue Bcero []uiiepon ncrnonpayer 601blioe KOINIECTBO
IPUYACTUI UMEHHO JIJIs IIepefiadyl Ollpefie/IeHHON SMOLIMM VIV HaCTPO-
eHysi (HalpuMep, THeBA WM PAfOCTH) B PUTOPUUYECKN YKPAIIEHHBIX
pedax, 0COOeHHO eC/Iu Jeo KacaeTcs MV Kacaloch ero CaMoro.

AHanormYHOe MCHOb30BaHMEe IPUIACTUI OBIIO HATIIEHO HaMU
y Tura JIuBus, Hac/enylolero oco6oe BHUMaHUe K CTYIMCTUYECKON
oTgenke sA3bIKa [[acmapos 1983: 455]. [Ipu HappaTKBe OH YacTO UCIIONb-
3yeT B KauecCTBe OIpeJe/ieHNII pu CyObeKTe Mapbl IMPUYACTUI WIN
IpUYaCcTHe B Tape C IpuIaraTelbHbIM, KOTOpOe KOHKPeTU3upyeT o6pas
neiictBus [Kithnast 1872: 265]. VHorga mocie Takux map BCTpedaeTcs
n Hapeure [Riemann 1885: 111]. Hanpumep: maerens quidem et gemens. ..
oboedienter tamen faciebat (Liv. XXXIX 53, 11) «<neuansice U cmeHas, ...
BCE JKe NOKOPHO BBITIONHS/I». B pevax ke mepcoHaskeil OBECTBOBAHNS
HIpUYacTysA MO0 OTCYTCTBYIOT BOBCE, IMOO0 BCTPEYAIOTCS B CKOTUICHUAX.

B XXI xuure ‘Ab Urbe condita’, oxBaTsiBatomeit coobrtus 2-it [Tynn-
4eCKOI1 BOVIHBI, COfIeP>KaTCs YeThIpe pednt: pedb [aHHOHA, BBICTYTIAOLIIe-
ro nepep «ceHatoM» Kapdarena npotus Hagenenns [aHHM6ama BIacThio
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HO/IKOBOJIIA, peub AJIOpKa, Iepefaolero xutensiMm CaryHTa yclmoBus
CIauy TOpOfa, @ TAK)Ke [iBe IPOCTPAHHbIE peyy TONTKOBOJLEB K BOVICKaM
nepen cpaxenreM: CUIIOHA K pUMJ/IAHAM, [aHHMOaTa — K IyHUIIIIaM.
B Tpex u3 yeTbIpex peyeit IpUCYTCTBYIOT TACCAXKM, I7le OOHAPYKMBAIOT-
CsA OC/IefOBaTeIbHbIE PAMIBI IPUYACTIIL B Of{HOM Nafiexxe. Takye memoy-
KJ1 MCIIONB3YIOTCS TIPY OIMCAHNUY XapaKTepOB /IS TOTO, YTOOBI Y CITy-
MIAIMINX CTOXXUIOCh OIpefie/IeHHOe OTHOLIEHME K Ye/T0OBEKY VN
rpyme mopeit. Hanpumep, FaHHOH cTpeMuTcs n3o6pasutb [anHMba1a
OIIaCHBIM Y€JIOBEKOM, KOTOPOMY He CJIeflyeT BBEPATb PyKOBOACTBO ap-
MMell TyHULIEB:

Juvenem flagrantem cupidine regni viamque unam ad id cernentem,
si ex bellis bella serendo succinctus armis legionibusque vivat, velut ma-
teriam igni praebentes ad exercitus misistis (Liv. XXI 10, 4).

«IOHoIY, 20pAULe20 KEeTaHVeM BIIACTI U 6U05UL€20 OFVIH Iy Th K Hell —
ecny OH OyJeT KUTh, cesl BOVIHY 3a BOVIHOI, OKPYiU6 ceOs OpyXUeM
U JIETIOHaMU, — BbI, OYATO NOOKUObI6AS NPOBA B OTOHb, OTIIPABUIN
K BOJICKaM».

B 9TOM KOHTEKCTe MOXHO BU/IETD a/III031I0 Ha IIPYBEIE€HHbII BbIIIIe
¢dparmenT u3 Bropoit Karunnuapumy, nprudem faxke 06CTaHOBKA IIPON3-
HeCEeHNs peduyl B 000X CITydasix CX0)a: TOBOPAIIEMY HY)XHO OOTMYUTD
4e/I0BeKa ¥ 3aCTaBUTh ayAUTOPUIO PasfieNATh ero B3raAabl. OfHaKO
B 9TOM KOHTEKCTe IIPMYACTHUA VICIONb3YITCA He TONBKO /IS ONVCAHMSA
l'annubana (flagrantem, cernentem), HO VI A ONMCAHUSA JPYTUX JINLY
(praebentes). Takas KOHILleHTpalusA IpUYACTUIl B OGHON (ppase co3gaer
HAIIpsDKEHHYI0 aTMocdepy, moMorasi n3o6pasutb aHHMbana Kak Bo-
MHCTBEHHOTO Ye/I0BEKa, CTPEMSAIIEr0Cs K B/IACTH, Y IlepeiaTh BO3MYIlle-
Hue [aHHOHa feiicTBUAMY «ceHaTa» KapdareHa.

[lemmouky mpUYacTHil B OFHOM Iajie)e MCIONb3yITcA 1 B peun Criy-
IJOHA K pUMCKOMY BOJICKY. [TonkoBogel cTapaetcst ybefuTh TONMbKO 4TO
BBEPEHHYIO €My apMUIO B TOM, YTO ITYHUIIIBI C/IMIIKOM M3MYYeHBI IIepe-
XOZIOM 4Yepe3 AJIBIIBL, @ IOTOMY He IIPeJCTaB/IAIT OOMbIION OMACHOCTI:

Fame frigore inluvie squalore enecti, contusi ac debilitati inter saxa
rupesque; ad hoc praeusti artus, nive rigentes nervi, membra torrida gelu,
quassata fractaque arma, claudi ac debiles equi (Liv. XXT 40, 9).

«OHU, N3My4eHHbIe TOTIOfIOM, XOTOLOM, HEOIPATHOCTHIO U I'PA3BIO,
pasbumole 1 0cnabneHHvle CPERY CKAJl U YTECOB; K TOMY XKe Y HUX 00MO-
pocerHble KOHETHOCTH, OKOYeHeduiUe OT CHeTa MBIIIIBL, 3asedeHesuiee
OT MOPO3a TeJI0, n08petdeHHOe U CIOMAHHOE OPY>KIie, XpPOMBIe U Cadble
KOHI».

CkonjieH1e OJHOPORHBIX npuuacTuit (enecti, contusi, debilitati),
a Taxoke urypa guctpubyuun (praeusti artus, rigentes nervi, membra
torrida), mpeponararolas onucaHue 4acTel OIHOTO LIeJIOTO MO OT/eNb-
HOCTU /151 607IbIIIelt BbIpa)keHHOCTH Tpyu3HaKa [Lausberg 1960: 340-341],
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co3faloT o6pa3Hoe onycanue conpar [aHHMbaNa, KOTOpoe JOIKHO ObLIO
BBI3BAaTb IIPe3peHyie K HIM CO CTOPOHBI pPUMCKUX COnAaT. YToObI yoenuTh
CBO€ BOJICKO B TOM, YTO IOpakeHye MyHUILIEB HensbexxHo, Cununmnon
obpaijaercs K HeflaBHEMY IIPOIIIOMY, KOrjia oTel] ['aHHMOa/1a BBIHY K-
II€HHO TIOIIe/T HA YCTIOBMSA PUMIJISAH:

Quem nisi Saguntinum scelus agitaret, respiceret profecto, si non
patriam victam, domum certe patremque et foedera Hamilcaris scripta
manu, qui iussus ab consule nostro praesidium deduxit ab Eryce, qui
graves impositas victis Carthaginiensibus leges fremens maerensque ac-
cepit, qui decedens Sicilia stipendium populo Romano dare pactus est
(Liv. XX1 41, 8-9).

«Ecnu 6bI ero He mpec/iejoBajIo MpecTyIUIeH)e Hajl CaTyHTHIILaM,
OH ObI BCIIOMHUJI €CTII He nobex0eHHy0 POSVHY, TO TOYHO JOM, OTLia
U [IOTOBOPBI, n0ONuUcaHHvie pykoi [aMuibkapa, KOTOPBI O NpuKasy
Halllero KOHCYJ/Ia YBeJl TapHU30H ¢ JpUKa, KOTOPBIN, ponusa u ckopos,
HNPUHS TSDKKME 3aKOHBI, Ha/loMeHHble Ha nobex0eHHblx KapgareHsH,
KOTOPBIIL, nokudas CULIMINIO, COITACUIICA IUIATUTD JaHb PUMCKOMY Ha-
pony>».

[IpuBenenHas ¢pasa mocTpoeHa Ha aHApOpe U CUHTAKCUIECKOM
HapajUienu3Me, O3BOJIAIONINX aTh [aMuIbKapy onpefie/ieHus, Halpas-
JIeHHBIE Ha CO3JaHMe ero obpasa Kak OOpedyeHHOro ¥ Hey[JadINBOro
nonkoBozaLa. CHHOHMMUYHBIE IPUYACTUA ‘fremens U ‘maerens’ VICIO/b-
30BaHBI PAJIOM JIJIs1 YCUIEHNUsI IMOL[MOHA/IBHOTO BO3/EICTBISA Ha ay/iu-
topuio. Takoit mpyemM 4acTo MO>KHO BCTPETUTD B 310ce Beprunus (cp.
Verg. Aen. XI 150-151, Verg. Aen. XI 668-669, Verg. Georg. 111 421, Verg.
Georg. IV 501). Kpome Toro, c HOMOIIbIO IPUYACTHI JaHBI ONIpefieTeH A
U K CyLIeCTBUTENBHBIM patriam’ u ‘foedera’, 4TOObI MOAYEPKHYTH Oe3-
BBIXOJHOCTD IIOJIOXKEHA TTOTIKOBOAILIA Ty HUIILIEB.

B peun l'anHMObana K BOVICKY TaK>)Ke COIEP>KaTCA LIeIOYKM IPUYacTUil
B OJJHOM Iafie>ke M/Is ONMCAaHUsl apMuy npotuBHuKa. Cryxar Takue
KOHCTPYKIIMU TOJ )Ke enu, 4To U 'y CIUIINOHA, — CO3[aTh HEIPUTTIAL-
HBIiT 00pa3 cTaHa HeNPUSTEIS:

Pugnabitis cum exercitu tirone, hac ipsa aestate caeso, victo, circumsesso
a Gallis, ignoto adhuc duci suo ignorantique ducem (Liv. XXI 43, 14).

«BpI OyzeTe cpa>kaThCsi C BOJICKOM HOBOOPAHIIEB, STUM CAMBIM JIETOM
PasbumoLm, nobexoeHHbIM VI 0CANOeHHbIM TATIAMU, HeU36eCHbIM CBO-
eMy IPeIBOINTENIIO Y He 3HAOULUM €TO».

SddexT oT dpassl ¢ 0OMNIMEM IPUIACTHIT [JIsI OIMCAHUS YeTIOBeKa
ycunupaetcs purypoit annomuHannu (‘ignoto’, ‘ignorantique’), mpenio-
Jaralomieil UCIIONb30BaHNe OFHOKOPEHHBIX MV OMM3KNX 10 3HAYEHNIO
CJI0B 151 A3BbIKOBOI Urphl [Lausberg 1960: 323-325].

Ta xxe ¢purypa ncnonbsyercst Turom JIusuem B peun ['aHHMbama BTo-
PUYHO, HAPAAY C CUHTAKCUYECKUM IapajlIeNIi3MOM M aHTUTE30I1:
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Cum laudatis a me milliens donatisque... procedam in aciem adversus
ignotos inter se ignorantesque (Liv. XXTI 43, 18).

«] moriy B 60i1 C MHOTOKPAaTHO NOX6ANeHHbIMU I HA2PAHOEHHbLMU
MHOJ IPOTUB He3HAKOMbLX JPYT C IPYTOM U He 3HAIOULUX [PYT ipyTar.

B peun Anopka, obpaieHHoI K xxuTenam CaryHra, mofoOHbIX CKO-
IUIEHUI IPUYACTNIT OOHAPY>KEHO He ObII0. ITO 0ObACHACTCA TEMATKOI
U TOHA/IbHOCTBIO pedn: AJIOpPK, BbICTyNasA MOCPEJHUKOM, IUIID Iepe-
[aeT yC/IOBMA CAaYy TOPOJa, He BbIKA3bIBasl CBOET0 NMYHOI0 OTHOILEHN A
K IIPOUCXOJALIEMY Y He OIMCBIBAsA KOro-1moo.

OTMeTnM, 4TO caM (aKT Ha/IM4Ms PAMIOB IIPUYACTHUI B pedax OTMe-
JaJIcsl, Hanpumep, puKkoM JlayToHOM IpMMEHNUTENbHO K pedaM Lluie-
POHa, OfHAKO OH CBSI3BIBA/ICS IM MCK/TIOUUTENIBHO C HEOOXOMMOCTDIO
HpuBeCTH OOMBIIOE KOMNYECTBO AeTasIell ¥ COXPAHUTD IIPY 9TOM TEMII
pedn 11 He pacCMaTpUBAJICA KaK puropudeckoe cpencTso [Laughton 1964:
156].

Takum 06pa3oM, HaCTOAIIAS CTAThs IEMOHCTPUPYET, YTO IOCIIENO0-
BaTe/IbHbIE PAJBI I3 HECKOIBKUX IPUYACTUI Y IPUYACTHBIX 060POTOB
B OJHOM Iafie>ke, OTHOCSAINXCS K OFHOMY OIIpefie/IsIeMOMY CIOBY, TuT
JIuBui MCHONb3yeT B peyax CBOMX IIePCOHAKeN /1A 60JIee SKCIIPeccuB-
HOTO, SMOIIVIOHATBHO OKPAIIEeHHOTO M300pa>keHns XxapakTepoB. Takoe
ynorpe6bieHue, 3anMcrBoBanHoe JIuBuem y llniiepona u passutoe um,
BBICTYIIaeT B OINpe/ie/IeHHBIX IIaccaykaxX pedell He TOTbKO MapKepPOM Bbl-
COKOTO CTVJIAA, HO ¥ 3 (eKTUBHBIM PUTOPUYECKUM CPEICTBOM CO3aHNUA
SPKOTO ¥ )KMBOTO 00pa3a U yCU/IeH) I BIIeYAT/IeH I Y SMOLIOHAIbHOTO
BO3[IEVICTBUA Ha ayJUTOPUIO.
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